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Raw MT: Tracing back to the history of embro
idery in Zhenhu, it can be said that it has a 1
ong and rich history.

PE: Zhenhu embroidery, a representative of t
he Su embroidery (an embroidery style in Jiangs
u Province), has a long and rich history.

LRV bt 7GR (AR 58 75
W), TSRS AR, E RS A R T
BERICHIE R

T 2R BB S5 s 3R & , 3 350 H AR 53 vl REXT

CEOHT 5 CULIRT “ORNT IR R AN, IR
TG IR ALIE “a representative of the
Su embroidery (an embroidery style in Jiangsu
Province) ” o X —3REEEIE 2 KAE (2018) MM
HEK CSTs W agmifiEd “HEsse” HEkH
PREEHE FRARIE X, ORI S B AE R

4 SRR CSls: FRERIPR, PRRIEME AR

PESCAS: % E
Raw MT:  “the Warring States period”

PE: “the Warring States period (roughly 2,
500 years ago)”

LRV TR RN TAERE R GRS
B, HAREEE KT

Raw MT K5 &G 77 52 0t v [ o Ak B AR BR
UERTRIEART | A5 BAME” TR PR TE L U
BBk Z RS, PE FREE “BIRRERE” BE
RERARIIHE, X 55KEHE (2004: 130) $RH “3Cfk
HERE” —80 RId it BH RN ST RN 2 57

5 1S SR CSls: FEERIX, WA BIREX
1kiEtE

”»

t find her in laws.
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cannot get married.”

LFINT: B TR BINHER RIS JFE S, 5
CUETRT ASFERUONEEUS T I AR B R, TR AR
HIRA

MT ¥ “HER” CRRRZF) 3#EN “in-laws”
GEE BRI , SR, T PEH “get
married” FiEfEiE “HRABPEFUTIESE " KX
OMER. X—RIERM, Hha Ik CSIs ) PE &
“BEH T EERE , S5E B TE U RIS R IA
SR (anseifirp “85087 EHESCHE “ASUEN R
W), e “ATRER” SeILC R SRS
(Newmark, 1988) .

6 SR CSIs: MRIRINEE, TEXA
e

WA “VTRZUER” - “kif”
Raw MT: “Jiangnan Weaving Mansion” , “drag
on robes”

PE: “Jiangnan Weaving Mansion, the imperia
1 institution for silk and embroidery” , “the
emperor’ s robes with dragon patterns”

LHRVT: W TAEZ AN T BURHUE R, 38 T
ZUENTHIIREE CHEFIRHE 2 RIS My
UL TR EI R %, BOGRIEIEE R, X
H bR KU

MT SCREUE PRI 775, RAERE “ZUEIN 7 2 XKE
YRS “t” MIGAER . EFANT THLWIRRE, fRE
T s S BRI ERIE | Hansen-Schirra
e (20150 72) MM FUMSPMSE CSTs fE4E
FRECREE U RE, PE R “HRAE / FREAN R 45
ANHUR)Z R, G B AR UG R
VARG K “Iet” AERREN i RE R IR .
758
7.1 HIEREHELLIE CSIs HUEMRME

MERBITT UL, ALAS B A AL B SO & A TN A7 A =
K (D FREK (WERFN ST R . 7 S

157



ERETLER

Anmai/%= 2%

2025 F 1 45 ¥

B 5 (2) bR (nxd “EER” MIPRIRRER)
(3) ZHWE (CHUERREA M) o XPET MT A
TR50F ST A V85 R AR AN 2 —— LN Rt ts ik DA o P
B ACFFA WS, S BRI T I i AR X
f£i# (0’ Brien, 2012: 34) .

7.2 EERERIEHNH M S5ER M

PAETFH) PE g 2N 0L BhRiE A
7O, R xR CEEE” “EMT S
SR TR 5 RSk P (H SRR R TR
WA CSTs KA. MR “HJEshs” , Prskk
CITPRARIE” , SHBIETE CIREER” , MUY
CHARBMARE” o IXPREMY S SRR RS HEE T, 2 E
BAESEBNEA (KR, 2004: 130-132) . Xk
FWERE S SNFE AL, O B AREE A RIFE R, N
P BRI SO AL FR SR L 1 S BRAT
7.3 “SMftit - EAH EIFERMAIEIRERED
RISt NA 1EF S5ikR0I S

LR RN e )5 A BRI A R 25 S
PESEME: BREORIET AL XGE DR, fE

WRRIHE LA B P i e R, SO s SO s R,

SR G HIACT RN A RE /I ZR . [, 1F
F A BRIRRZE R AR AL, HERh R h RS LA
IS P Egm R A, e [ STHCRE DG A 25 XA 4 [

158

bk, & TORIRE NS B R SR P A O
FE]ARAME AN A RS [ R 22 B 28 700 2024 “ APt L
([EAMT SRR IR, Z AT X g
RARGHAT UM, JFHERE A RS B BORL, REL T4 K38
Ut LA A IR

S 30k
[1]0” Brien,S.Machine Translation and Post-Edi
ting: A practical introduction[A].In Translatio
n as Human - Computer Interaction[C].Amsterdam:
John Benjamins Publishing Company, 2012:27+34
[2]Newmark,P. A Textbook of Translation[M].New
York:Prentice Hall, 1988:94-95+96
[BlokF&£. XXMEFHE (BiT4A) M. L&: &S
BHE AL, 2004: 128+130+130-132.
[4]Hansen-Schirra,S. ,Czulo,0. ,& Hofmann, S. Empi
rical Modelling of Translation and Interpretin
g[M]. Berlin:Language Science Press.2015:26+7
2.
(Bl&=kt ExFMFELGLE (F_0O M. 4
T B A A R A B, 20181 136.

BN ER (1995-) , &, Wik, EBEKA,
HIF, FHRE, REERIERR, BMETHA.,



	文化专有项在译后编辑中的处理策略——以 2024“外研社·国才杯”“理解当代中国”国赛笔译赛项译后编

